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ABREVIATURAS Y SIGNOS — (RJ 505) 


e [letra itálica]: escrito por rómaji (el sistema que 
expresa el alfabeto japonés) 
e  [a,i,u,e,o]: casi la misma pronunciación que en 
español ([] se pronuncia muy débil) 
e  [h]: se pronuncia como la [h] inglesa de “hand” 
e  [|j]: se pronuncia como la [ j] inglesa de “joy, jingle 
bell” 
e  [g]: se pronuncia como la [g] inglesa de “give, get” 
e  [»]: se pronuncia como la [w] inglesa de “word” 
e [y]: se pronuncia como la [y] inglesa de “young” 
e  [z]: se pronuncia como la [z] inglesa de “zoom” 
e  [wá]: [IX]( pronunciación normal “ha”)( cunado se 
usa como una partícula de tema, se pronuncia “wa”) 
Ej.: Watashi (Yo<Tema>) + [wá] 
+ [6]: [4] (se usa como una partícula de complemento 
directo). 
Ej.: Kare (él< Complemento directo>) + [6] 
e  [é]: [+5] (normal pronunciación “he”)( cunado se usa 
como una partícula de dirección, se pronuncia “e”) 
Ej.: Nihon+[é] (a Japón) 
e [6]: largar “o” ([á, í, ñ, €] : largar “a, i, u, e”) 
+ Doble consonante (Ej.:i[t]te(V[2]T) 
: primer consonante[t] =una pausa completa (como un 
silencio en musica) 
+ [Forma 1e/ta/masu] : verbo de forma te (T) /ta 
(12) /masu (EF) 
+ [Forma de dic.]: forma de diccionario 
Ej.: tabe-ru 72 5 (comer), óki-i 4533 U grande) 
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+ [Forma simple]: forma simple de presente (=forma de 
diccionario) o de pasado 
Ej.: tabe-ta 72-372, óki-katta HH 20 72 
e [A]: adjetivo tipo í (1) 
+ [Na]: adjetivo tipo na (72) 
e  [S]: sustantivo 
+ [N.B.]: nótese bien 
+  [LEC.]: LECCIÓN 
+.  [Ej.]: ejemplo 
+  [P.ej.]: por ejemplo 
e  [Afir.]: afirmativo. [Nega.]: Negativo 
e  [( )]: se puede meter u omitir dentro de ( ). 
Ej.: Sore wá chotto (komarimasu). 
e  [/]:se puede sustituir. Ej.: ja/dewá arimasen 


LFESCUR 
A A 


NE 5 
Os! E 





LECCIÓN 1. EXPRESIONES DE IDENTIFICAR 
(TAFITATADKHM) 


Afirmativo (kótei HE): 
(1) Siwá (IX) S2adesu (TF) .: Ses S». 


Ej.: Watashi wá gakusei desu. : Yo soy estudiante. 
INF TCT, 





Negativo (Hitei 538): 
(2) Siwá (11) S>jaarimasen (UR=bHV0 EA). 
:S¡ no es S». 
* La pronunciación de “ja” es como Jacky en inglés. 
(a DIETIICARO Jacky) 
Ej.: Watashi wá gakusei ja arimasen. : Yo no soy estudiante. 


IMIFEUIH0 EA. 





“Wá* (IX) es una partícula (posposición) que indica el 
sustantivo (S,) delantero es el tema(o tópico) de la oración. 
Un tema puede ser cualquier cosa, persona o animal a la que 
quiera referirse el hablante. “S wd” se puede traducir por: “en 
cuanto a S”, 

Es importante advertir que el tema no es lo mismo que el 
sujeto en la gramática española. La función esencial de <wá> 
es llamar la atención del oyente hacia la expresión a la que se 
añade la partícula <wá>. 

<Wé> (1) 17701 bi4diarR O 
FF. TAM ULEDULEVA + A MEN 
BRIVCH, “Sw ISEOOTEAR OLI 
tE, 





HERE, TIBACRA VEBOERECUHANZ 
ETT, wd DÍ DOHA Iwo EX RBA 
HLFOMBARIFILCI,) 








“Desu” (GF) (la pronunciación es “des”) Es una 
cópula (como “ser” en español) que se usa muy 
frecuentemente en japonés coloquial de forma cortés. La 
forma negativa de “desu” es “ja arimasaen”, el pasado es 
“deshita” (la pronunciación es “deshta”) y la forma negativa 
del pasado es “ja arimasen deshita” La forma “S desu” 
compone el predicado nominal. 

CTC] MARA ARO ser DER, TARMA 
OHBRAGECE TOR < EDHRETF, TOR O AE 
EI TURSHOERAJ, MEJILLA], RO 
EJ TURDO ERA CUE) CF. A+ O 
1 MAMA NED EJ, > 


“Wá” se reemplaza por “mo” que es “también” en español. 
(Wá” (12) 12, A-S4 AC también A EUT 
1B3] EMADNEJT, ) 

Ej.: Watashi mo gakusei desu.: Yo también soy estudiante. 


HFATT. 


Interrogativa (Gimon EEN) : 
(3) Siwá (IX) 82 desu ka (TF2) ? (¿Es Si, S2?) 


“ka” es una particula que expresa interrogación o duda, y 
siempre se coloca al final de oración. En respuesta a una 
interrogación basta solo con el predicado; el tema puede 
omitirse cuando es sobreentendido por el hablante y por el 
oyente. 


Clay RAMONA RIA TO, VOLXADÉDL O 
CAER, AMS ORAR O CAC UE 
¿MEF DPS TOD, PT TAMAMTCA E 
Are) 

Ej.: Tanaka san wá gakusei desu ka? : ¿Es estudiante el Sr. Tanaka? 
HE AIRE CI 
- Hai, gakusei desu. : Sí, es estudiante 
EN, HECT,. 
- lie, gakusei ja arimasen. : No, no es estudiante. 
VO FEUDO Et. 


La oración de respuesta puede simplificarse más usando 
“só”, que equivale a la parte “S, wá Sz” de una oración 
interrogativa. 

GRIFOS 1251 Brbollibnsr, 1% 
31 RARO TS,13S,) ORI UEF, > 

-Hai, só desu.: Sí, así es. 11, 439 TF, 

- lie, só ja arimasen.: No, no es así. 


VOX, EIURHO E HA 


Pronombres personales (ABMR4 51) 














Singular H%> Plural 14% 
watashi (yo) El, watashi-tachi (nosotros) FL 72 b, 
anata (usted/ tú) 27272 anata-tachi (ustedes/ vosotros) 
dpleiotibo 
kare(él) Wi kare-ra(ellosfi D 
kanojo(ella) Wi tx kanojo-tachi(ellas) Wk7b 

















a 


LECCIÓN 2. DEMOSTRATIVOS 


(HERE) 


El japonés tiene una serie de demostrativos que se usan 
para que el hablante señale o se refiera a una cosa, lugar, 
dirección, o estado de cosas. 

(HAGECIA, 
CALTVODOD MERMA ORT >) 





UE 


Demostrativos (+47 48) 








ATAR F51 + MORE 














Pronombre (f£ 44 ¿a1) Adjetivo | Adverbial 

cosa (89) | lugar (41) dirección (271H1) Ea (183) 
j 

kore 24 =p |kmoz0 E 
ad po = (ap | Kochira 255 e kou 25 
(esto) koko = = (aquí) poróiD (este--) (aran) 
sore 2H soko TZ (ahí) sochira € bD |somotD | sou % (como 
(eso) (por ahí) (ese--) eso) 
are bAL | asoko HAZ achira bb ano 0) |aadbéh (como 
(aquello) — | (alli) (por allí) (aquel--) — | aquello) 
dore EN | doko EZ dochira LED | dono ED | do E 5 
(¿cuál ? ) | (¿dónde?) (¿por dónde?) — | (¿cuál--2) | (¿cómo?) 











LECCIÓN 3. SUSTANTIVOS INTERROGATIVOS 


Cosa: 


Kore wá hon desu. : Esto es un libro. 24UIA TF, 


(EMCA 5d) 


<—Sore wá nan desu ka? :¿Qué es eso? 


ENIATTFA? 
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Persona: 
Kare wa Tanaka san desu. : El es Sr. Tanaka. 
PU Hp T4, 
<Kare wá dare desu ka? : ¿Quién es él? 


DIES MGENDES 














Lugar: 
Koko wá Tokyó desu. : Aquí es Tokio. Z 2 (1HUCAS 
<Koko wá doko desu ka? ¿Dónde es aquí? 
LIIBLITFAP? 


LECCIÓN 4. CONECTAR DOS SUSTANTIVOS 
(2204 4072 <) 


Sino (D) Sz : SzdeS; 














Ej.: Wiashi no hon : Mi libro 
FLA 
Nihongo no hon : Un libro de/en japonés 
HAGEDAS 


* S,se omite a veces cuando se sobreentiende. 


(S21x, DrPDLAMNEIACLiBmars.,) 


Ej.: Kore wá watashi no desu. : Esto es mío. 


INMRO TT, 


LECCIÓN 5. DEMOSTRATIVOS PRENOMINALES 
SS) 





Kono (este/a) Z 0, sono(ese/a)T O, ano(aquel/llla) > 
O, dono(¿Cuál?) 20 











Ej.: Kono hana wá bara desu. : Esta flor es una rosa. 
LORENA CT. 
Sono hon wá watashi no desu. : Ese libro es mio. 
TORMO CT, 
Ano hito wá supein jin desu. : Aquella persona es española. 
DONAR) A MTI 
Tanaka san wá dono hitio desu ka?: ¿Cuál persona es el Sr. Tanaka? 


HHZAMRLO NTF 


LECCIÓN 6. DESCRIBIR COSAS 
—PREDICADOS ADJETIVALES 
GE - JARA AE) 
Swá (14) [A] / [Na] desu (74) :S es [A] / [Na]. 




















<A: Adjetivo tipo ¡> (UE 4E ña) 
<Na: Adjetivo tipo na> (72445 





1) * 


Ej.: Kono machi wá óki /shizuka desu. 
: Esta ciudad es grande/tranquila 


TOMA KV dr TT, 


Interrogativa (Se[) 
:Swá (1%) [AJ/Na] desuka (TF) ? 


Ej.: Sono hon wá omoshiroi desu ka? : ¿Es interesante ese libro? 


LTORIRBLLIVOCTR? 


Anata no machi wá shizuka desu ka? : ¿Es tranquila tu cuidad? 


ode OMNIA CR? 


Negativa (478) 
:Swá (IX) A(radical ¡Hi?)-ku arimasen (< 0 Et) 
-nai desu (121 TH). 


Ej.: Watashi no machi wá ookiku arimasen/nai-desu. 
: Mi ciudad no es grande. LOWNIIA << 0 Ek, 


Swá (IX) Na(radical ¡iHH?)-ja arimasen 
(UxdU Eto). 
Ej.: Watashi no machi wá shizuka ja arimasen/nai-desu. 
: Mi ciudad no es tranquila. O0MII$DUR IEA) 


*Hay dos clases de adjetivos: adjetivos tipo “7” ([A]) y 
adjetivos tipo “na”([Na]). Los adjetivos [A] son propios de la 
lengua japonesa, y todos terminan con “-7” en la forma 
afirmativa del presente (forma de diccionario). P.ej. Ókí 
(grande), chísai (pequeño) excepto: kirei (bonito), kirai (no 
gustar), etc.que son [Na] , 

Los [Na] son, en su mayoría, palabras de origen chino, y 
algunas otras procedentes de lenguas extranjeras distintas al 
chino. P.ej.: shizuka (tranquilo), benri(conveniente), etc. 
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(2REDEAR: MBA MOR. 
NEAR, RARA BMAAODO (E) O, FEE 
L0ob My TRDUDEF, Bl: kimi, 
Clan Tb RENA MBA) 
MORA 112< (PROP DATMO (RR) O 
HEREDAR RARE ES MA: DAA a 
2) 














LECCIÓN 7. USAR [A] O [NA] PARA MODIFICAR 
SUSTANTIVOS 
(ARAN AM) 


Ej: [A] Ókí machi: Una ciudad grande 
Km 
[Na] shizukana machi: Una ciudad tranquila 
772 mT 


Al usarse las palabras de origen extranjero como adjetivo 
para modificar sustantivos en japonés, se forman siguiendo 
modelo del [Na]. 

(GRA ada TAL UTA IA 
BARI ICARODEF, >) 


Ej.: Sore wá nansensu(ing. nonsense) desu. : Es absurdo. 
ENETFA AAC, 
Nansensu-na hanashi: Un cuento absurdo 
FAR AA 
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LECCÓN 8. DEMOSTRATIVOS ADJETIVALES 
(EATEA A) 


Los demostrativos con'na (Z /-72) (como este /tal), 
son'na (% A7%) (como ese /tal), an'na (22/72) (como 
aquel /tal),don'na (24/72) (qué tipo de), se usan antes de S 
e implica una u otra emoción del hablante, por ejemplo: 









admiración, reproche etc. 
AA [ZA] Ate Tb] TZ» 
121 RARORTEEDNT, ALFONMATEA LO 





HORARI LEF, ) 
Ej.: Dare ga kon 'na koto ó shimashita ka /( shita n desu ka)? 
: ¿Quién hizo tal cosa? 


MEBIARI¿ ES LELEMLEACTITDO 





LECCIÓN 9. ADVERBIOS(1) 
:DEMOSTRATIVOS ADVERBIALES (HERE) 


Cuando la partícula “ni” (12) se agrega a “kon'na (Z/ 
78) ,son'na (T /7%) , etc., éstos funcionan como 
adverbios, 
(12/4781 [Ade 7e Lleó ME AMA El 
HOMR4LETF, ) 
Ej. Koko wá itsumo kon 'nani samui n desu ka? 
: ¿Siempre hace tanto frío aquí? 
TIMWOObS ZAR TT? 
NB.: <n desu ka?: se usa cuando se quiere pedirse 
explicación para el oyente> 
(TATI AMERICA ARI Le A ltion 
EF. ) 
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Ima son 'nani isogashiku arimasen naidesu. 
: Ahora no tan ocupado 
SAAMIMNAEU< DDEFAMNOTI, 


Otra serie de Demostrativos “kó (23) ,só (43), 
á (bio) ,dó (43) ” Seusan tambien como adverbios. 
(900 12531 1451 Tobi TE 
31 Bm 2UTEbDNETF, ) 





Ej.: Kyóto é wá dó ikimasuka? : ¿Cómo se va a Kyoto? 
HABILITA? 
Kore wá dó desu ka? : ¿Qué le parece esto? 


2nii23 0429? 


LECCÓN 10. ADVERBIOS(2) 
: ADVERBIOS DE GRADO (FEE O Bla) 


Ej.: Totemo/taihen Óki desu : Es muy grande. 
ETHUEOA.» RÍVCr, 
Taitei/ futsuu arukimasu. : Generalmente camino. 
ROTWIDO7) BET, 
Ttsumo_arukimasu. : Siempre camino. 
VOBARIIT, 
Amari ókiku arimasen / naidesu. : No es muy grande. 
DEUOKESX DOUOEFHAMNOTT, 
Amari arukimasen /aruka naidesu. : No camino mucho. 


DEV AZEXRAABDANO TR, 
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LECCIÓN 11. PARTÍCULAS FINALES DE ORACIÓN 
:<ne> Y <yo> (RBYA<R> ¿<I >) 


Además de “ka”, las partículas finales de oración que se 
usan más comúnmente en japonés coloquial son “ne” y “yo” 
La partícula “ne” indica que el hablante pide el consentimiento 
del oyente, y “yo” que el hablante quiere llamar una atención 
mayor del oyente con sus palabras o su opinión. 

(Tay DOIEDMINCO RD E bon 

Mal E Ti] DORA Mas MALAS Rl 
METROS ¿2lbbDNT, TE MLFOR ER 
SEBA LUCE LOLAtibnis, ) 








LECCIÓN 12. EXISTENCIA, LOCALIDAD, 
Y CANTIDAD (fFfE, (Wi, 1) 





L) (07) 
S (inanimado) arimasu. 
+  Localidad+ ni[ j + ga (Cantidad) ( 
BT (2 S (animado) 25 (ik) imasu. 
Al (EF) 











S (inanimado 4): 

Ej.: Koko ni ringo ga arimasu.: Aquí hay una manzana/manzanas. 
TIECDAIB<HOEF>. 

S (animado A ¿ B4): 

Ej.: Asoko ni gakusei ga imasu.: Hay un estudiante/estudiantes allí. 


DAÁCUFEBR<OES>. 
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En japonés, en los sustantivos de las cosas y los animales no 
se distingue la forma del plural de la del singular. Ambos 
tienen la misma forma. 

(CAAGECIAIR M4 BOE Ll BOBA POR 
Et. MIe¿bmRUBTCT. >) 


LECCIÓN 13. POSICIÓN RELATIVA ((iZ[Ht) 


Sno (D) + 

UE (encima de) (9 4) /SHITA(debajo de) (L-72) /MAE 
(delante de) (E 2) /USHIRO(detrás de) (95 L-5) / 
NAKA(dentro de) (727) /MIGI(a la derecha de) (2% Y) 

/ HIDARI(a la izquierda de) (072 0 ) /YOKO (al lado de < 
distintas categorías>) (E 2) TONARI(al lado de <misma 
categoría>) (2721) /SOBA(cerca de) (T 11) 


+ni (E arimasu (20 EF) /imasu (OE > 














Ej. Tsukue no UE ni hon ga arimasu. 
: Sobre el escritorio hay un libro. HLO ElZARM3 ¿0 E 





Tsukue no HIDARI ni terebi ga arimasu. 
: A la izquierda del escritorio hay una televisión. 
MOALTUERDIO ES, 
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*Días de la semana (EH) 
(Orden de calendario japonés) (H 4£01Mé Fl MA) 








Nichi-yóbi (domingo) HHé Hl 
Getsu-yóbi (lunes)  HM¿H 
Ka-yóbi (martes) Kage A 
Sui-yóbi (miércoles)  KMé H 
Moku-yóbi (jueves) ¡MEA 
Kin-yóbi (viernes) 4Gamk A 
Do-yóbi (sábado) Elié l 








LECCIÓN 37. FORMA PROGRESIVA O DURATIVA 
DE LOS VERBOS 
(O METI Tc IRENE) 


V-teimasu (TWETF) : 
Esta forma indica (ZOJBIIROITLARUETF. ): 
1. Acción o suceso que dura o progresa 


GENERO E TESTA TA RAE) 


*En el caso de los verbos que expresan acciones o 
sucesos continuos o durativos, como: andar, llover, comer, 
etc.> [Estar + gerundio ] 

(5d DISENO dd OIR TA MARA 
TRA: MX] Mi<] Mii 72 E [estar + 
Bus D) 

Ej.: Ima nani ó shite imasu ka? : ¿Qué estás haciendo ahora? 
MIUAULTVOEFA? 
Benkyó ó shite imasu. : Estoy estudiando 


MAELULTIVET, 
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Este uso de “V-te imasu” comprende el uso y 
significado del Presente actual y del Presente habitual en 
español. 

(20 i++ TO] BASA CA BED 
114) BUEOBHE] DEMELTÍDNEJF, ) 


Ej.: Watashi wá mainichi ni-jikan benkyó shite imasu. 
. : Yo estudio dos horas cada día. 


FIA A 2 FIAR LITIO ER 


2. Estado resultante de una acción o suceso anterior 


ÚTERO RO ARE) 


En el caso de los verbos que expresan acciones o 
sucesos instantáneos o momentáneos, como: comenzar, 
llegar, morir, etc. >[Estar + Participio Pasado] 

CRIA TA RARA: TA 
21 1<J Mesa 7a 2 [estar +15] 
Ej.: Jugyó wa mó hajimatte imasu .:La clase está empezada ya. 


BRIDIMES>TUEF, 


Toshokan wá mada aite imasu ka? 
: ¿La biblioteca está todavía abierta? 


RAEE TEO TIO ERA? 


- lie, mó shimatte imasu. : No, ya está cerrado. 


VO, BIMEOTOET, 


Kabe ni e ga kakatte imasu. 


: Un cuadro está colgado en la pared. 
BERE IDADO TOBA, 
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LECCIÓN 43. SÚPLICA (IMPERATIVO SUAVE) 
(BEVTFSB) 





V-te kudasai (TX REIV) :. 
[Imperativo para Usted/Ustedes] por favor 











Ej.: Hashitte kudasai. : Corra por favor. 


ESTt<kRin, 


Nega.: V-naide kudasai (ZN T< REV). 
Ej.: Hashiranaide kudasai. : No corra por favor. 
EDIVOCTIREIO, 

NB. (1): “Hashira-nadie” es la [forma -te] de “hashira- 
nai”, forma negativa de “hashiru” (correr). Para obtener 
las formas negativas ordinarias de V, vea el paradigma del 
Apéndice 1. 

(CUEDAWVCI NES] OE MEDIO 
DO TOEL TT. MARO AE < AR 1 > 4d 
TRIM, ) 


NB. (2): Verbo “kudasai”: (De me) 


Ej.: Kóhi (6) kudasai. : Déme un café 
at (4%) <Ráb, 


LECCIÓN 44. ORDEN O MANDATO (4145) 








V (radical de forma-masu (EF) )-nasai (TR EV) 








Ej.: Machi-nasai. : Espera. (Rib72 ZW») 
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NB. (1): Esto es una expresión más directa para mandar 
hacer algo a alguien como los padres manda a su hijo o 
como en, por ejemplo, examen se manda a los 
examinantes. 

(UE, MBE TICA UI ARA E 
IATVDZBAES OMA EE IEC NA 
DOEKBMCT, ) 


NB. (2): Su variación ordinaria, que es la expresión más 
bronca y áspera, es “Mate! ”(¡Espera!), “Kaki!”(¡Escribe!), 
“Tabero!” (¡Come!), “Miro!” (¡Mira!), etc. 

(Se obtienen añadiendo “e” a los radicales de V del 
primer grupo, y “ro”, a los de V del segundo grupo). El 
imperativo ordinario de los V irregulares son “Shiro!” 
(¡Haz!) y “Koi!” (¡Ven!---venir). 

(ZOBLD0 EDI RE,  TREC 

TEO] 135] REBHOET, >: MOR 
INT DiRII<> AMAT, BHZINA—T DiR 
“pl li<ro> MATOS VER, ARI O A 
Bi TUS] PREVIA, >) 





LECCIÓN 45. DEBER U OBLIGACIÓN (25) 








V (radical de forma-nai)-nakutewá ikemasen 
CERES) ORRRR) (RX TIHVINERA). 
-nakereba narimasen 
EE) 


: tener que + Infinitivo 
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Ej.: Ginkó é ika-nakutewá ikemasen/-nakereba narimasen. 
: Tengo que ir al banco. 


BITATD 72 THE EA ARONA Ett 


NB.: Literalmente, esta expresión quiere decir <si no V, 
no saldrá bien> 

(ERELSVIH, 20 

3EXUDBIZEVOS OE 


4123 UD, 
a Y 








LECCIÓN 46. PROHIBICIÓN (%£1k) 





V (radical de forma-fe)-tewá ¡kemasen 
: no deber + infinitivo 


(CTC BO RR) + CRONETA) 











Ej.: Koko de tabako ó suttewá ikemasen. 
: No se debe fumar aquí 


LICIAIERMOTRUNND EA 


LECCIÓN 47. PERMISO (PH) 





V (radical de forma-te)-temo ¡idesu. : Poder + infinitivo. 


CITCBL OBRA TH TT) 











Ej.: Koko de tabako ó suttemo ¡idesuka? 
: ¿Se puede fumar aquí? 


LICIRNIERMOTÓÉNINETA? 
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-Hai, (suttemo) iidesu. : Sí, puede fumar. 
EN (M>TÉ) VVTT, 


-lie, (suttewá) ikemasen : No, no se puede fumar. 
VA, (RMoTH) UIEtA, 


V (radical de forma-nai)-nakutemo ¡idesu 
: No tener que + Inf. /No es necesario + Inf. 
CEE) +78< TH CT) 


Ej.: Ashita gakkou é ikanakutewá ikemasen ka? 
: ¿Tengo que ir a la escuela mañana? 


AEB A TDR CUTE AA? 


-lie, ikanakutemo iidesu. : No, no tiene que ir. 
VW, 127% <XTHÉVWTT, 


LECCIÓN 48. CONSEJO (53) 








V (radical de forma-te)-ta hó ga ¡idesu. : Es mejor + Inf. 


(CTEJE=THE) OFERTES DUNN CS > 





Ej.: Kyó wá hayaku ne-ta hó ga ¡idesu *yo. 
: Es mejor acostarte temprano. 
ALE S 
(*”yo” : se usa para enfatizar su opinión) 


ARO TE] RALFOBNA AMAS LD) 
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Nega.: V (radical de “Forma-nai ”)-nai hó ga ¡idesu. 
: Es mejor + no Inf. 
CTZRRUBL OSEA ZE NEO DVM TA) 


Ej.: Koko de tabako ó suwa-nai hó ga ¡idesu *yo. 
: Es mejor no fumar aquí. 
ASE EDS 


NB.: “hó” se usa, en una oración, como cualquier otro 
sustantivo, aunque siempre lleva palabras o frases que le 
modifican. 

(CREI, VOBINA ENT DN ES 
BA, Aide LIO EbHNET. IEA) 


LECCIÓN 49. EXPRESIONES DE VOLUNTAD, 
OFERTA O INVITACIÓN 
(EE, EE BO) 








V (radical de forma-masu TEFH] OSERE)-mashó 
(EL2153) 
V-mashó ka? (EULx132?) 





Ej.: Kóhi (demo), nomimashó ka? 
: ¿Tomamos un café [o algo)? 


a2—=E— (Cb) RAELIIM? 


Koko ni suwarimashó. : Sentemoos aquí. 
ZUEMDELES. 
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Watashi ga sore ó shimashó: Yo lo haré. 


EBANALELIO 


NB.: Se usan estas dos expresiones únicamente para 
expresar la voluntad de la primera persona del singular y 
del plural. 

(28D 2DKBUI, NB BLOB— AMORE 
DARTEOCRENEbDNS. ) 





LECCIÓN 50. FRASES Y CLÁUSULAS QUE 
EXPRESAN TIEMPO (HH 43 4I- 4%) 








Konolsonolano + toki (ni): en este/ese/aquel momento 
S no + toki (ni) : en el momento de 
Na- na + toki (ni)+ toki(ni) : en el momento de/cuando 
A (Forma de dic.) + toki(ni) : en el momento de/cuando 
V (Forma de dic.) + toki(ni) : en el momento de/cuando 
V (radical de Forma-te)-1a/da+ toki (ni): en el momento 
de haber hecho-/cuando ha/había hecho 
V (radical de Forma-1e)-teiru/deiru : en el momento de 
estar haciendo/cuando está/estaba haciendo 





“toki”, por sí mismo, significa “hora/tiempo”, sin 
embargo, se usa principalmente como Seudo-Sustantivo, y 
su función se parece mucho a la conjunción “cuando” en 
español. La partícula “ni” puede omitirse debido al 
carácter adverbial de “toki”. 

(TL ] HANA HAIR > RAR LEFA, 
El DEX4ó5] ¿LUEDAT, TOMAS 
A GRO “cuando” (2 ETRÉMITOET, Bl MO) 
ATL] OMR DD ARCA.) 
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Cuando S es un gran número de gente no 
especificado ni definido, “S wá” se omite, y “X ó” cambia 
en “X wá” pasando X a ser [el tema] de la oración. 

(SAFE SMO DE, TSIA1 IIAMENT, X 
BFI(7 RO IX] AXE AD E 
Fe dd 
Ej.: Kore wá nihongo de “sushi” to ¡imasu. 
: Esto se llama “sushi” en japonés. 


INMRAARECIFU) ¿NES 


Kore wá nihongo de nan to iimasu ka? 
: ¿Cómo se llama esto en japonés? 
INM RAEC ME RVOE? 


Sore wá “hashi” to ¡imasu. 
: Eso se llama “hashi (palillos]”. 


tha IE LEVE, 





Cuando uno se presenta a sí mismo, (por ej. el Sr. Yamada 
se presenta) , se dice: 
(ABORTO LE, 1% (MlxIZ, MimiaAj) 8 
AVEJ, ) 
Watashi wá Yamada to móshimasu. 
: Me llamo Yamada. 
INIMA LH LEFR, 
“Móshimasu” es forma humilde de “iimasu”. 


(COBLEFI REO OMRIECT. ) 
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LECCIÓN 58. CONSTRUCCIÓN NOMINAL (4304830) 
(Cambiar el modelo arriba (lec.57) mencionado en una) 











Y to in X : X llamado (/ X que se llama) Y. 





Ej.: Tanaka to iu hito. : Una persona llamada Tanaka. 
mes A 
Sushi to iu tambemono : Una comida llamada sushi. 


FLERIAAM 





Interrogativa< Zé[H] >: 

Are wá nan to iu yama desu ka? HATE ZST 
: ¿Cómo se llama aquella montaña? 

Ano yama wá nan to iimasu ka? HDMI LOZA? 
: ¿Cómo se llama aquella montaña? 


Se encontrará que tales construcciones equivalen a la 
construcción apositiva en español. Compare las oraciones 
siguientes: 

(ASA AECI O MECA O HARO TL] 
ROA ULEFR, REESITIUEIN, > 


Watashi wá, Tanaka san ga kikoku shita, to iu shirase ó 
kikimashita. 

+ Oí la noticia de que el Sr. Tanaka había vuelto en Japón. 
NA, HSA US, CRIMEA MNAE Us 





Watashi wá kaikaku ó susumeta hó ga ii to iu ¡ken ó motte 
imasu. 

:Soy de/Tengo la opinión de que es mejor adelantar la reforma. 
E AI EMS MO ETE 
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Watashi wá, Tanaka san ga kikoku shita, [toiu koto] ó 
shirimasen deshita. 

: Yo no sabía el hecho de que el Sr. Tanaka había vuelto a 
Japón. 

ÍA, HRS ADELA, ER LAA ERA 
Ult, 














LECCIÓN 59. COMPARATIVOS (HiBRO 37) 








S1 wá S2 yori [A/ Na] desu. : S1 es más [A/ Na] que S2. 





Ej.: Tokyó wá Kyóto yori óki desu. 
: Tokio es más grande que Kioto. 


FORAL OK EV TA, 


Pregunta y respuesta: (AMI) 





Si to S, to(dewa) dochira ga A/ Na desu ka? 
: ¿Cuál es más **-, Sy o S2? 
Si no hó ga A/ Na desu.: Sy es más «-. 











Ej.: Ringo to banana to dochira ga suki desuka? 
: ¿Cuál es más de tu gusto, una manzana o un plátano. 
VDATENTELEDBORHIÍCI? 
- Ringo no hó ga suki desu. : Me gusta más una manzana. 
DATOS CT. 
<o se puede responder simplemente.> 
(EFI, BBUTROLICERDNET. ) 
- Ringo desu. : Una manzana. V A ITF, 
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Ano kissaten wá shizukada-só desu. 
: Dicen que aquella cafetería está silenciosa. 


DORADA Y OA, 


LECCIÓN 113. APARIENCIA: <rashii> 
URILO de 5 HEM + (5 BH:<b UL) 





V (forma simple +64) 
A (forma simple) MiB /K >+ rashii desu. 
S/Na 





: Parece que *. / Dice(n) que +. 





<Rashii desu> es ambiguo en el sentido de que no 
queda claro si el hablante se expresa basándose en su 
propia observación o en información que ha recibido de 
alguna otra fuente. 

(<bDUVECRII FUFBAADORMADD Eo 
TODO, ANLA, AMO MNBUIE SO CEST 
VOD, liox0 RIE UAT E 
+.) 

Ej.: Ame ga furu rashii desu. : Dicen que va a llover. 


REL DO LITA, 


Ame ga futta rashii desu. : Dicen que ha llovido. 
ARES RDUNTF 


Kono hon wá omoshiroi rashii desu. 


: Dicen que este libro es interesante. 
CORRAN DLWTCTF, 
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diálogo entre dos personas, en el que los intereses o las 
situaciones son comunes. 

(CAAIALO HITS CIERTO ER 
APMCIER, MUFEME FI PURA 
2 TOREO IEBORIIDAA URI, A 
ORT E FO TOLIMA UA 
MAEUDILA MIDI MADE.) 











mi 





Ej.: (Watashi wá) José desu. Dózo yoroshiku. 


: (Yo) Soy José. Mucho gusto. 
(MI) AECI, LILIZDLS. 


Shitsurei desu ga, (Anata no) o-namae wá (nan to 
timasu ka)? 
: Perdone, ¿(Cómo se llama) su nombre? 
FALTA, (HIRO) FARMA (ML 
EFD) ? 


Esta tendencia general a menudo produce 
construcciones que parecen “ilógicas” o extrañas si se 
traducen literalmente al español. 

(CHARO = 0 —AROIBUE, PERBÑICA 4 E 
(MERIDA FEB DIM UNA 
3 728< DOÍXIA EAMUETF, > 


Ej.: Sore wá chotto (komarimasu). 
: Eso un poco (me molesta) 


= Eso nunca. No me diga. ¡Cómo qué no! 
tnlibiol (HUEJN) o 
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La construcción siguiente así puede considerase 
como condensación típica: 
RO LY AS TESEO, HAS RO MUEL72 68 
MAÑALRDIE¿MATIET, ) 


LECCIÓN 118. PREDICADOS CONDENSADOS 
:<S wá S desu> 


CREÑS E AUIERARROL:<S 14 S CH >) 


La construcción muy básica con que empezamos la 
primera lección en este libro puede contener realmente 
toda clase de predicados, con sus significados que 
dependen de lo dicho en la frase anterior o de una 
situación peculiar. 

(LCORTESTERLIAS1O bol bp 
THC RT, YOITOBRRO MECO REO UR 
lA, MOXDOAREPRBLE DIE BING 
de 2 


Ej.: Watashi wá sushi ni shimasu. Tanaka san wá? 
: Yo decido comer sushi, ¿y usted Tanaka san? 


INIAANCUES. MRE 


-  Watashi wá tempura desu 
(—Watashi wá tempura ó tabemasu). 
: Yo comeré tempura. 
ÍNITASD TT, 
(ANMETA SD ABRES) 
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nekutai $ 7 4 4 corbata 

nen RA (4) (número+) año 

neru 12% acostarse /dormir 

nichi= (2h (=H) día de mes <sufijo> 
nichiyoubi (2 BE 3 U% (A 3H) domingo 
nigiyaka (2 X<%)> animado 

niku(Z< (141) carne 

nimotsu ($, > equipaje 

nin ZA (A) contador para personas 
nishi iZ L> (15) oeste 

niwa (212 jardín 


miz (2) dos 





noboru 0)1£ % escalar, subir 

nomimono 074 4,0) ($24) — bebida 
nomu Dis (fito) beber 

nooto /— | cuaderno 

noru 03% subir (a transporte) 

atarashii 275 Li (BL) nuevo 
nugu d1<'  desvestirse (ropa, zapato, sombrero) 
nyuusu == — A noticias 

(0) 

o 15 <prefijo para respetar o suavizar) 
obaasan J5/12h X /, abuela 

obaisii + Eh tía 

oboeru 51 2 4 memorizar 

ocha is + (397) t6 


ochiru 455% caerse 





sabroso 
an UNE abuelo 

ojifsU - ZA tío 

okaasan 523 / (SRA) madre 
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okane 3222 (54%) — dinero 

okashi $3 L dulces 

okilru 43% 24 levantarse 

okuj5< colocar 

okuru H3< 2 enviar 

okusan $3< 3 /, señora 

okusan $3< 3 / esposa (ajena) 

omoi 43 t,1* pesado 

omoshiroi $54, L454* interesante, divertido 
onaji $572 U igual, mismo 

onaka 15727 vientre 

oneesan 512% 3 /u hermana mayor 

ongaku 45/43 < música 

oniisan ¿52113 /, hermano mayor 
onnanoko 34,722 (0 F) niña 

onna 45/72 (2) mujer 

ookiif5ts4r (KE) grande 

oozei 4343*EL> mucha gente 

oriru $5 Y 4 bajar (de) transporte o escalera 
osake 153 1) sake, alcohol 

osara ix) plato 

oshieru $5 L 2.4 enseñar 

oshokan - LM (Lib) biblioteca 
osoi J54 1% tarde, lento 

osu 133" empujar/pulsar 

otearai $5 T ¿h 51 lavabo, servicio 
otokonoko HL 202 (BOD+F) niño (varón) 
otoko 32 (3) hombre, varón 

otona 3542 (KA) adulto 

ototoi 43 2 21% anteayer 


ototoshi $3 2 ¿ L hace dos años 
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otousan 52334 (BLA) padre 
otouto 451 3 2 hermano menor 

owaru 512% acabar 

oyogu 3.1 <' nadar 

(Pp) 

paatii /5—7 4 —fiesta 

peeji <— Y página 

pen 2 pluma 

poketto 7/7 y | bolsillo 

puuru 7 —)L piscina 

(A) 

raigetsu DIWFO (KA) mes que viene 
rainen DMA (KE) año que viene 
raishuu DML 9 3 (Kill) semana que viene 
rajio 7 74 radio 

reizouko MLUE ) Z nevera 

reto (61) ejemplo 

reiftlo (3%) cero 

rekoodo L-=— N disco 
renshuu1LA-Lw53 +72 práctica 
resutoran L-A 7 restaurante 

rippa Y >[L admirable, estupendo 
roku5< (AX) seis 

32 viaje 

ictividad) 





ryokou Y LZ 


ryouri Y 1 3 Y cocini 





ryoushin Y x % LA padres 

ryuugakusei Y y 3 2i<4tblo (0 9 5%) estudiante en el extranjero 
(Ss) 

saa 3 ¿(no lo sé) 

sai— 21% contador para edad 


sakana Á72+/2 (£4) pescado, pez 
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wakaru 127)>% entender 

warui 51% malo 

wasureru 122315 olvidar 

watakushi 2272 < L (1) yo (muy formal) 
watashi 1227 L. (FA) yo 

watasu 197-7 entregar 

wataru 127% cruzar 

(m 

ya=*> (HE) tienda <sufijo> 

yama 23 (111) montaña 

yaoya 213%? verdulería 

yaru %>% hacer 

yasai 213 verdura 

yasashii 23 LW (2410) fácil 

yasui 2313 (2210) barato 

yasumi 3% ((K2x) descanso, día de fiesta 
yasumu 3 E> ((Kktp) descansar [*FBE%:(Kis! no ir a clase 
yattsu 20 (JO) ocho cosas 

yobu 4-55 llamar (a una persona ) 

yoi EU» <literario> bueno 

yoko += al lado 

yokka L->27%+ (DU H) día cuatro 

yokkakan E 022% (DY HI) cuatro días 
yoku E < a menudo / bien 

yomu Lis (tdo) leer 

yoru 4 (1%) noche 

yottsu E > (M0) cuatro cosas 
youfuku E 5 3=< ropa occidental 

youkakan E 32% (JH) ocho días 
youka E 32% (JH) día ocho/ocho días 
yuki 9% nieve 
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yukkuri bo < Y + L despacio, tranquilamente 
yuube 93 -< anoche 

yuubinkyoku 19 3 UE 1 < oficina de correos 
yuugata (9 3172 (9735) tarde, atardecer 
yuumei 1h 5 3 (41%) famoso 

(2) 

zasshi X > L. revista 

zenbu té /y 55 todo 

zero 4 cero 

zubon 47% 2 pantalones 


zutsu—")*-> numeral distributivo <sufijo> 





APÉNDICE: [3] ABECEDARIO JAPONÉS (Rómaji-Hiragana-Katakana) 
(DSilabarios básicos (Sonidos puros) 











































































































ado-T iO u-- Y exa Oo HA 
k ka 22-17 ku-<-7 ke-lF-7 | ko-=-= 
s sa-2-1+ su-T-A se-t-t | so-t-Y 
t ta-7c-49 tsu-0-Y  |te-T-7  |to-4h 
n naZa-+ nuda A ne-22-4 | no-D-/ 
h ha--2> fu- 5-7 he- a | ho-lH-4% 
m ma- 2-7 mu-is-A | me-2-4 | mo-b-t 
y ya-2-Y yu-d- [e-x-=] | yo-4-3 
r ra-D-7 ru-2-J1 re-4L-L- ro-2-0 
w wa--7 [u- 5-7] [e-2-1] |6-4-7 
n, NA 
(2) Sonidos impuros 
g ga-25-31 gi-%-xE gu-<-Y ge-lP-7 
z za xar j-U-> zu- TA ze- 4-2 
d da-72-4 5 zu-3-Y | de-C-F 
b ba-1-/3 bi- OLE bu 5-7 [be o | boli 
Pp pa-ti-/5 pil-UtE pue 3-7 pez | poli 
* [g]: Se pronuncia como la [gl inglesa en “give, 
[ i]: Se pronuncia como la | ¡| inglesa en “Jingle” 
(3)Sonidos diptongales 
kya-302-+y kyu-9- kyo-3 1-2 
sha-L+-YY shu-Lw-Y= sho-L 4-3 
cha-b+-Fy chu-byw-F= cho-b1-Fa 
nya-l2+-=xY nyu-(Zi-== nyo-(24-=31 
hya-D+-Exr hyu-Ui9-Ez hyo-U:1-ta 
mya- 2-31 myu-49-2 myo-2 4-23 
rya-Ux-U y ryu-D9-Yz ryo-D1-a 
gya-E > gyu Zé gyo-3 Pa 
jaUr>-2r ju-L9-7z jo-Ux-Ya 
bya-Ux+-E y byu-Uy-Ez byo-Uli-Ea 
pya-U>-E Y pyu-U9-Ez pyo-Ui-Ea 











*[jJ: Se pronuncia como la [| inglesa en “joy”. 
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Este libro va destinado al hispanohablante que estudie japonés por sl mismo 
y tenga los niveles elementales 4 (el más bajo) o 3 del examen oficial de 
idioma japonés (Noryoku shiken), así como también para quienes desean 
estudiarlo desde el principio. La intención del autor queda reflejada en el 
subtítulo *- Aprender japonés sin profesor -' y en el titulo principal "La esencia 
del japonés” expresa su postura de que los lectores podrán entender la esencia 
de este idioma comparándolo con el español, de que no es sólo una introducción 
al japonés mediante una explicación concisa de la gramáfca sino también un 
planteamiento sobre la intervención del español como lengua matema. 


“En este libro el Sr. Shuji Amano vuelca la fructifera experiencia que ha 
adquirido enseñando nuestro idioma, el japonés, a hispanohablantes. Será 
sin duda una útil guía tanto para los estudiantes que quieran acercarse a 
Japón y su lengua, como también para orñentar a aqueos que quieran dar 
dases de japonés a personas de habla hispana.* 


Teruaki Nagasaki 


Cérsl Genera! del Japón en Barcelona 
*El profesor Amano durante largos años ha formado en Barcelona un nutrido 
grupo de entusiastas de la cultura japonesa y su lengua. Ahora nos ofrece 
su ameno texto para sumergrse en el intrincado idoma y mejorar el rendimiento. 
Su metodología pedagógica por encima del Do £ yourself texibock' lo hace 
foro de consulta para los avanzados. Creo que es de suma ubiidad para 
alumnos y profesores,” 


Angol Ferrer 


Cstwcrátco emérto de Kyoro Gar 


NWWIN.OCUÍA 


ECU Jo 


rechos de. autor 

















